VERSIONI DI LATINO

1. Agamennone e Criseide

Chryseidem, sacerdotis Chrysae filiam, Agamemnon captivam in potestate sua tenebat. Sacerdos, pater eius puellae, maestus in castra Graecorum venit ut filiam suam repeteret. Frustra oravit Agamemnonem, sed  Graecorum dux non solum captivam non dimisit, verum etiam sacerdotem superbis et contumeliosis verbis contempsit. Turn sacerdos Apollinem rogavit ut Agamemnonem propter eius superbiam puniret. Preces sacerdotis sui exaudivit Apollo: de caelo in castra Graecorum descendit et suis sagittis multos equites peditesque cum ducibus suis vulneravit et occìdit. Nam sagittae Apollinis, ut mortiferum morbum excitarent, venenatae erant. Sic miseri homines in castris Agamemnonis peribant. Tunc Graecorum principes, ne dei ira sui milites perìrent, Agamemnonem coëgerunt ut virginem patri eius redderet.

2. Due esempi di mansuetudine 

Pisistratus mitissimus fuit. Cum adulescens quidam, amore erga filiam eius incensus, in eius fronte in publico osculum impressisset, Pisistrati uxor maxima ira exarsit et virum suum rogavit ut morte adulescentem multaret. At vir: «Si eos occidimus qui nos amant, quid iis faciemus qui nos in odio habent?». Olim, cum quidam ex amicis eius apud eum cenarent, unus ex iis, cui nomen erat Thrasippus, cum multum vini potavisset, contumelias Pisistrato fecit, quas ille aequo animo toleravit. Tunc Thrasippus, mansuetudine eius accensus, gravioribus contumeliis eum operuit atque arroganter in eius os expuit. Postridie homo ille, cum ebrietas eius evanuisset, intellexit quam graviter Pisistratum contumeliis suis laesisset, et sibi mortem consciscere volebat. At Pisistratus eandem mansuetudinem adhibuit quam pridie et eum a consilio detraxit.

3. Il ciclope Polifemo 

Ulixes tamen, cum fraudem insignem adhibuisset, ex specu excedere potuit. Nam, cum suavi vino Cyclopem inebriavisset, acutam sudem inflammavit et oculum feri hominis Cum Graeci Troiam delevissent, ad suas patrias omnes duces cum suis exercitibus remeaverunt. Ulixes solus per omnia maria, longos per annos, cum suis comitibus nave  erravit et in longo errore multarum gentium urbes et mores cognovit; sed, cum infinitos labores toleravisset, patientia  et calliditate salutem invenit. Etiam Polyphemi saevitiam cognovit. Nam, cum in Siciliam pervenisset, in specum Cyclopis casu intravit et eum oravit ut cibum comitibus suis praeberet. Sed impius Cyclops preces supplicum non exaudivit et sex homines ex Ulixis comitibus devoravit. caecavit. Sic, cum ex antro evasisset, ad navem suam incolumis  remeavit.

4. Il lupo e i pastori

Olim pastor quidam amicos ad convivium invitaverat ut nuptias suas celebraret. Magnus numerus convivarum ad epulas convenerat et magna cum laetitia et clamoribus inter epulas et pocula  convivabantur. Eorum laetos clamores cum lupus audisset, ex proxima silva ad ianuam domus pastoris venit ut videret quid esset. Cum multarum ovium ossa, quae passim humi ante ianuam iacebant, vidisset, convivas severe his verbis obiurgavit: «Vos impune oves multas mactavistis ut eas comederetis; ego, contra, si ieiunus  unam ovium sumo ne fame conficiar, statim cum fustibus et canibus totam silvam pervestigatis et multas insidias paratis ut me inquiratis et puniatis. Neque tamen ego cibi aviditate impellor ut oves rapiam et vorem, sed fame. Vos autem multas oves mactatis ut diem festum celebretis». Tunc unus ex convivis: «At nos nostras oves comedimus, non alienas».

5. Rapinatori sacrileghi presi a sassate.

Herculis templum est apud Agrigentinos, in quo aeneum simulacrum dei est, tam mirabili arte factum, ut nihil eo pulchrius in Sicilia inveniatur. Hoc tanta veneratione colitur ut mentum eius aliquantum adtritum sit, quia in precibus cives id osculari solent. Huius simulacri tam vehemens desiderium praetorem Verrem cepit ut satellites suos noctu miserit ut id raperent. Tunc clamor a custodibus fani tollitur. Verris servi valvas frangunt et demoliri signum et a vectibus labefactare conantur. Interea fama in urbe percrebrescit. Nemo Agrigentinus tam infirmus aetate aut viribus fuit, qui illa nocte de lecto non surrexerit et tela arripuerit ut signum defenderet. Omnes ad templum concurrunt et tam ingentem lapidationem faciunt ut Verris milites in fugam conversi sint. Duo tamen sigilla tollunt, ne omnino inanes ad dominum revertant.

6. Un generale romano incorruttibile

Cum consules Publius Sulpicius et Decimus Mus, missi contra Pyrrhum, proelium commisissent, Pyrrhus vulneratus, elephanti interfecti, viginta milia hostium caesa. Post hanc pugnam Pyrrhus, victus ac fugatus, Tarentum recessit. Insequenti anno contra eum novus consul Fabricius est missus. Tum, cum vicina castra rex et Romani haberent, medicus Pyrrhi noctu ad Fabricium venit, mercedem petens et promittens se veneno regem suum occidere velle. Fabricius militibus suis imperavit ut improbum medicum, catenis vinctum, ad Pyrrhum ducerent et ei nuntiarent quid contra eius vitam medicus, ad hostem veniens, spopondisset. Magna admiratione Pyrrhus captus, exclamavit: «Hic Fabricius difficilius ab honestate quam sol a cursu suo averti potest».

7. Suicida per seguire la moglie morta

Marcus Plautius, cum in Asiam, iubente senatu classem sociorum reduceret, Tarentum appulit, ut uxorem Horestillam, navigationis sociam et gravi morbo aegram, in  terram deponeret. Horestilla autem, simulac  e navi deposita est, animam efflavit. Eius morte ita perfractus est animus Plautii ut, ceteris negotiis omissis, nihil aliud magis cupiverit quam  vitam suam deponere. Proposito tamen suo dissimulato uxoris funus piissime paravit. Omnibus rebus ad rogum paratis, gladio enudato, se super corpus exstinctae uxoris confodit. Hac re vehementer commoti, amici corpus eius togatum et calceatum cum uxore coniunxerunt et duo corpora uno rogo cremaverunt. Postea in eo loco, in quo combusti erant, Tarentini sepulcrum exstruxerunt, quod  «Amantium» appellaverunt ne tam insigne exemplum pietatis, oblivione superveniente longiquitas et edacitas temporis obrueret.

8. Decio Mure si immola per la patria

Publius Decius, cui cognomen Mus additum est, sub Valerio consule tribunus militum fuit. Cum olim exercitus Romanus in angustiis clausus esset, Decius collem imminentem hostium castris occupavit, hostes repentino adventu terruit et consuli Valerio spatium dedit ut subduceret agmen in aequiorern locum. Quare ab exercitu ei donata est corona civica, quae dari solebat iis, qui obsidione cives liberassent. Consul postea fuit bello Latino cum Manlio Torquato. Tunc, cum uterque consul per somnia cognovisset eum populum victorem futurum esse, cuius dux in proelio cecidisset, inter se convenerunt ut is consul, cuius cornu in acie laboraret, diis se Manibus devoveret ut patriam salvam faceret. Cum inclinatam suam partem vìdisset, Publius Decius se et hostes diis Manibus devovit. Armatus in equum insiluit ac se in medios hostes immisit, qui universi impetum in eum fecerunt. Tandem corruit obrutus telis et acerrime pugnans, et sic victoriam patriae suae peperit.

9. Castore e Polluce alla battaglia dei lago Regillo 

Tarquinius Superbus, ex urbe a populo depulsus, ad Latinos confugit et cum eis Romae bellum commovit, sed a Postumio dictatore devictus, in Etruriam concessit. Pugnam, miris fabulis ornatam, veteres scriptores narraverunt. Nam in ea duo adulescentes ignoti, excelsa statura, albis equis vecti, in castra ab hostibus munita primi impetum fecerunt et Romanis pugnantibus viam ad victoriam aperuerunt. Laetus ob auxilium acceptum, Postumius, desiderans adulescentibus praemium donare, quod promiserat ei qui primus, impetum faciens, in castra hostium irrupisset, illos nusquam repperit. Eodem die cives in foro viderunt duos viros, pulvere ac cruore perfusos, corpora ad fontem Iuturnae lavantes. Inde fama fuit eos fuisse Castorem et Pollucem, quos in pugna certantes Romani apud lacum Regillum viderant.

10. .    Il nodo di Gordio

Alexander, urbe in dicionem suam redacta, Iovis templum intrat. Vehiculum, quo Gordium Midae patrem vectum esse constabat, aspexit. Notabile erat iugum adstrictum compluribus nodis in semetipsos implicatis et celantibus nexus. Incolis deinde adfirmantibus editam esse oraculo sortem, Asiae potiturum esse eum qui inexplicabile vinculum solvisset, cupido incessit animo sortem explendi. Circa regem erat et Phrygum turba et Macedonum, illa exspectatione suspensa, haec sollicita ex temeraria regis fiducia: quippe serie vinculorum ita adstricta ut nec ratione nec visu perspici posset unde nexus inciperet quove se conderet, Alexander timere coepit ne in omen verteretur irritum inceptum. Inde nequaquam diu luctatus cum latentibus nodis, « Nihil » inquit « interest quomodo solvantur »; gladioque ruptis omnibus loris, oraculi sortem vel elusit vel implevit.  

